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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 05 Mehefin 2024 yn Neuadd Eglwys Lianddeiniol
Minutes of the meeting held 05 June 2024 at Llanddeiniol Church Hall

Cynhaliwyd munud o dawelwch i gydnabod yr aberth a wnaed 80 mlynedd yn 6l ar D-Day.
A minute's silence was held in recognition of the sacrifice that was made 80 years ago on D-Day.

Presennol / Present:

Glyn DAVIES (GD), John EVANS (JE), Gareth FLYNN (GF), Charles GREEN (Cadeirydd / Chair), Gwyn JONES
(GJ), Morris Jones {MJ), Sharon RICHARDS (SR), lestyn TUDUR-JONES (Im))

Eifion ROBINSON (Clerc / Clerk)

Delyth DAVIES (Cyfieithydd / Translator)

Ymddiheuriadau / Apologies:
Cyng. Gwyn W. EVANS (GE), Donald MORGAN (DM)

Datgan diddordeb / Declaration of interest:

Fe ddatganwyd diddordeb gan GD yn eitem 6.01 a GF mewn eitemau 6.02 a 6.03, ac fe ymadawon yr
ystafell am hyd y trafodaethau perthnasol. / GD declared an interest in item 6.01 and GF in items 6.02
and 6.03 and they vacated the room for the duration of the relevant discussions.

Cofnodion / Minutes:

Ni chymeradwywyd cofnodion y cyfarfod a gynhelir ar 09 Mai 2024 oherwydd gwelwyd camgymeriad

gan y Cadeirydd.

The minutes of the meeting held on 09 May 2024 were not approved at this time because the Chair

noticed a mistake.

Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol / Open Matters and Actions from the Previous

Meeting:
# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
01 Cadeirydd: mae’r wybodaeth Cadeirydd a Chlerc: i drefnu

06/03/24 — Charles Green.

Cyllido Sesiynau Chwarae /
Funding for Play Session.

ofynnol bellach wedji’i darparu
gan y Clerc a gellir bwrw ymiaen
a’r cais.

Chair: the required information
has now been provided by the
Clerk and the application can be
progressed.

cyfarfod nesaf yr is-gnip pan
fo'n briodol.

Chair and Clerk: to schedule
next sub-group meeting when
appropriate.

02

13 Oct 23 — Charles Green

Toolkit, gan ULIC
OVW'’s Toolkit

Cyfarfu cynghorwyr cyn cyfarfod
heno i ddechrau gweithio ar yr
adran ‘Hunanasesiad’ o'r Pecyn
Cymorth, gyda’r bwriad o
gyfarfod yn gynnar ym mhob
cyfarfod nes bod y gwaith wedi’i
gwblhau.

Councillors met prior to this
evening’s meeting to begin work

Clerc: i ddrafftio cynlluniau
gwaith ar gyfer amcanion
cyfredol a pharatoi deunydd
ar gyfer trafodaeth y cyfarfod
nesaf.

Clerk: to draft work plans for
current objectives and
prepare material for next
meeting’s discussion.




# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
on the ‘Self-Assessment’ section
of the Toolkit, with the intention
to meet early at all meetings
going forward until the work is
complete.
03 03 Nov 23 — Mair Davies (Keep Clerc: adroddiad wedi ei gyflwyno | Dim gweithredu pellach ar
Wales Tidy) iCGD hyn o bryd.
Mae Cyngor Cymuned Llanrhystud Clerk: report submitted to KWT No further action at this time.
wedi derbyn pecyn Perllan gan
Cadwch Gymru'n Daclus (CGD).
Llanrhystud Community Council
has been awarded an Orchard
package from Keep Wales Tidy
(KWT).
04 19/03/24 - Paul Elliott, Comisiwn | Clerc: mae'r holl lythyrau, a Dim gweithredu pellach ar
Ffiniau a Democratiaeth Leol negeseuon e-bost, a dderbyniwyd | hyn o bryd.
Cymru (CFfDLC) / Local Democracy | wedi'u hanfon ymlaen at y No further action at this time.
and Boundary Commission for Comisiwn (Prif Weithredwr) a
Wales (LDBCW) chafwyd ymateb yn diolch am ein
Mae Comisiwn Ffiniau a cyflwyniadau. _
Democratiaeth Leol Cymru wedi Clerk: all letters, and emails,
cyhoeddi adroddiad Cynigion received have been forwarded to
Cychwynnol the Commission (Chief Executive)
Local Democracy and Boundary and a response was received,
Commission has published their giving thanks for our submissions.
Draft Proposals Report
05 Clerc: wrth baratoi’r Ffurflen

18/03/24 — Deryck Evans,
Archwilio Cymru / Audit Wales

Hysbysiad Archwilio / Audit Notice
2024

Flynyddol, sylwyd bod rhai sieciau
wedi’u cyfnewid yn yr amser
rhwng y adroddiad y banc ar
gyfer Mawrth (25°" Mawrth) a
diwedd y flwyddyn ariannol (31*"
Mawrth), a oedd ond yn
ymddangos yn natganiad Ebrill.
Felly, cafodd yr adroddiadau
chwarterol terfynol ar gyfer
blwyddyn ariannol 2023-24 eu
hailargraffu a’u cyflwyno i'w
cymeradwyo (gweler Atodiad 1).
Mae’r Ffurfien Flynyddol wedi’i
chwblhau ac yn cael ei chyflwyno
i’'r Cyngor i’'w chymeradwyo cyn
ei chyflwyno ar gyfer yr
Archwiliad Mewnol.

Clerc: cysylltwyd a nifer o
unigolion ynghylch a’r swydd
Archwilydd Mewnol, ond heb
unrhyw ymatebion cadarnhaol.
Cadeirydd: hoffai adolygu'r
datganiadau cyfrifon ac o bosibl
gofyn cwestiynau i ddeall yn well.

Clerc: i rannu datganiad
cyfrifon chwarterol gyda'r
Cynghorwyr i'w adolygu.
Clerc a Chadeirydd: i drefnu
cyfarfod i drafod cyfrifon.
Clerc: i gysylltu ag unigolion a
awgrymwyd ar gyfer y swydd
Archwilydd Mewnol.

Clerk: to share quarterly
accounting statement with
Councillors for review.

Clerk & Chair: to schedule a
meeting to discuss accounts.
Clerk: to contact individuals
suggested as possible for the
1A position.




Disgrifiad / Description

Diweddariad / Update

Gweithred / Action

Cynghorwyr: awgrymwyd ychydig
o enwau mewn perthynas a’r
swydd Archwilydd Mewnol.
Clerk: whilst preparing the Annual
Return, it was noticed that a few
cheques were cashed in the time
between the bank statement for
March (25% March) and the end
of the financial year (31°' March),
which only showed up in April’s
statement. Therefore, the final
quarterly reports for financial
year 2023-24 were reprinted and
submitted for approval (see
Appendix 1). Annual Return has
been completed and is presented
for the council’s approval before
submission for Internal Audit.

A number of individuals were
contacted with regards to the
Internal Auditor (IA) position, but
with no positive responses.
Chair: would like to review the
account statements and possibly
ask questions to understand
better.

Councillors: a few names were
suggested with regards to the IA
position.

06

JE: mae angen baner Gymreig
newydd ar gyfer y polyn fflag ary
Neuadd Goffa.

JE: a new Welsh flag is required for
the flagpole on the Memorial Hall

Clerc: anfonwyd llythyr o ddiolch i
John.

Clerk: a letter of thanks was sent
to John.

Dim gweithredu pellach.
No further action.

07

Grwp Diogelwch Ffyrdd (GDFf) /
Road Safety Group (RSG):

Nid yw'r cais am arian a
gyflwynwyd gan CSC yn cynnwys
gwaith i fynd i'r afael &'r angen am
lwybr diogel i'r ysgol o fewn y
pentref. Mae llythyr wedi'i
ddrafftio i ofyn i CSC ddiwygio eu
cais ac ailgyfeirio eu ffocws i'r
mater gwreiddiol - yr angen amy
llwybr diogel hwn.

The application for funding
submitted by CCC does not cover
work to address the need for a safe
route to school within the village.

A letter has been drafted to ask
CCC to amend their application and
redirect their focus on to the

Clerc: anfonwyd llythyrau at Elin
Jones, Ben Lake a WG.
Derbyniwyd ymateb gan Elin
Jones (cyfeirier at eitem 7.04).
Clerk: letters were forwarded to
Elin Jones, Ben Lake and WG. A
response from Elin Jones was
received (refer to item 7.04).

Cyngor: adroddir ar gynnydd
yny cyfarfod nesaf.

Council: progress to be
reported upon in next
meeting.




# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
original issue — the need for this
safe route.

08 30/04/24 — Hiscox Insurance Clerc: methu a chael dyfynbris Clerc: i gadarnhau
Company Limited gan Zurich erbyn amser y adnewyddiad, gofyn am
Adnewyddu yswiriant / Insurance | cyfarfod. Mae'r polisi presennol dymor o 3 blynedd am bris
renewal. ar fin cael ei adnewyddu. sefydlog, a threfnu taliad

Cynghorwyr: yn cytuno i biwyddyn gyntaf yr yswiriant.
adnewyddu yswiriant a dewis cloi | Clerk: to confirm renewal,
pris am dymor o 3 blynedd os yn | requesting a 3-year term at
bosibl. fixed price, and arrange
Clerk: failed to obtain quote from | Payment of the first year of
Zurich by the time of the meeting. | COVer.

The current policy is now due

renewal.

Councillors: agree to renew cover

and opt to lock price for a 3-year

term if possible.

09 30/04/24 —Tracy Gilmartin, ULIC/ | Cynghorwyr: cytunwyd i lenwi Cynghorwyr: i lenwi ffurflenni
ovw ffurflenni cyn gynted & phosibl a'u | a'u dychwelyd i’r Clerc.
Lwfansau aelodau / Members dychwelyd i'r Clerc. Councillors: to complete
allowances Councillors: agreed to complete forms and return to the Clerk.

forms as soon as possible and
return to the Clerk.

10

Angen trwsio’r meinciau wrth y
rhyd a gyferbyn & Heol Islwyn.
The benches by the ford and
opposite Heol Islwyn need to be
repaired.

Clerc: nid oedd wedi gallu cysylitu
a saer i wneud y gwaith hwn;
fodd bynnag, darparwyd lluniau a
dynnwyd o gyflwr y meinciau
gyferbyn a Heol Istwyn a gery
rhyd.

Y Cynghorwyr: yn cytuno bod
angen cael gwared ar y fainc gery
rhyd a bod angen tynnu'r un
gyferbyn 3 Heol Islwyn allan o
ddefnydd hyd nes y bydd yn cael
ei trwsio.

GF: dwedodd yr oedd hefyd yn
cyfeirio at y fainc wrth y fynedfa i
Heol Islwyn, yn ystod y cyfarfod
diwethaf, sydd angen ei trwsio.
Mae grant ‘Cynnal y Cardi’ yn
agored i geisiadau eto ac yn
addas ar gyfer gwaith o’r fath.
Cadeirydd: mae angen i'r cyngor
ddod o hyd i gyflenwad o dagiau y
gellir eu gosod ar asedau sy'n
eiddo i'r Cyngor Cymuned.
(cyfeiriwch at eitem 7.05 am
ragor o fanylion).

Clerk: had not been able to
contact a carpenter to carry out

Clerc: i gael gymeryd y fainc
gyferbyn a Heol Islwyn allan o
ddefnydd trwy dapio i ffwrdd.

Clerc: i gysylitu 3 seiri mewn
perthynas a'r gwaith trwsio
sydd ei angen.

Clerc: i ddod o hyd i
gyflenwydd gyfer tagiau
addas i'w gosod ar asedau.
Clerk: to remove the bench
opposite Heol Islwyn from use
by taping off.

Clerk: to contact carpenters in
relation to the repair work
required.

Clerk: to identify source for
suitable tags to be attached
to assets.

this work; however, provided




# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
photos taken of the state of the
benches opposite Heol Islwyn and
near the ford.
Councillors: agreed that the
bench near the ford needs to be
removed and the one opposite
Heol Islwyn needs to be taken out
of use until it is repaired.
GF: pointed out that he was also
referring to the bench at the
entrance to Heol Islwyn, during
the last meeting, that needs
repairs. The ‘Cynnal y Cardi’
grant is open to applications
again and is suitable for such
work.
Chair: the council needs to source
a supply of tags that can be
applied to assets owned by the
Community Council.
(refer to item 7.05 for more
details).

1 JE: fe arsylwyd aelod o’r gymuned, | Clerc: mae crynodeb wedi ei Clerc: i baratoi a chyflwyno
y byddai’n dda cael gweld gyflwyno i'r Ddolen a’r nod fydd crynodebau i'r Ddolen yn
crynodeb o gyfarfodydd y cyngor cyflwyno crynodeb o leiaf bob 3 rheolaidd (bob tri mis).
cymuned yn Y Ddolen. mis. Clerk: to prepare and submit
JE: @ member of the community Clerk: a summary has been summaries to y Ddolen on a
commented that it would be good | Submitted to'Y Ddolen and the regular basis (3-monthly).
to see a summary of the aim will be to submit a summary :
community council meetings in Y | Gt least every 3 months.

Ddolen.

12 CG: er bod CSC wedi atgyweirio Clerc: wedi anghofio cyflwyno Clerc: i hysbysu CSC am y twll
twll yn yr heol B4337 gery bont, gwybodaeth trwy CLIC. yn y ffordd trwy CLIC.
mae yna un arall ar ochr arall yr Clerk: forgot to submit Clerk: to inform CCC of
heol tuag at Ystrad Teilo. information via CLIC. pothole via CLIC.

CG: although CCC have repaired
one pot hole by the footbridge,
there is another one on the other
side of the road towards Ystrad
Teilo.

13 Wefan CC Lianrhystud / Clerc: mae'r wefan newydd yn Clerc: i gysylitu ag E. Jenkins i
Llanrhystud CC Website fyw ac yn gweithio'n dda. Bydd drafod ychwanegu'r

angen diweddaru llawer o'r
testun dros y cyfnod nesaf a
llwytho dogfennau i fyny. Mae
E.Jenkins yn hapus i newid
agweddau neu ychwanegu at ei
gweithrediad, yn unol @'n
gofynion.

gweithrediad pleidleisio
gwellt.

Clerk: to contact E. Jenkins to
discuss the addition of the
straw poll function.




Disgrifiad / Description

Diweddariad / Update Gweithred / Action

Cadeirydd: byddai'n dda cael
gweithrediad math pleidleisio
gwellt (straw poll).

Clerk: the new website is live and
functioning well. Much of the
text will need updating over the
coming period and documents
uploaded. E.Jenkins is happy to
change aspects or add to the
functionality of it, as per requests.
Chair: it would be good to have a
straw poll type function.

Cynllunio / Planning

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
01 | 07-05-2024 - 1 Jones, Pencwm Adolygodd cynghorwyr y cais a chytuno'n unfrydol mai ‘dim
Mawr, Lianddeiniol, Llanrhystud. arsylwadau’ oedd i'w cofnodi ar y porth cynllunio.
SY23 5DP. Clerc: cofrestru’r wybodaeth berthnasol ar y porth cynllunio.
A240326: Construction of portal Councillors reviewed application and agreed unanimously that
framed agricultural building and ‘no observations' were to be recorded on the planning portal.
associated works. Building to be Clerk: to register the relevant information on the planning
used for general storage, housing portal.
farm animals, and muck storage of
muck produced on farm.
02 | 907-05-2024 — Anwen Morgan, 5 Clos | Adolygodd cynghorwyr y cais a chytuno’n unfrydol bod sylw
Carrog, Llanrhystud, Aberystwyth, cyffredinol i'w wneud ar y porth cynllunio.
Ceredigion, SY23 5BF Clerc: cofrestru'r wybodaeth berthnasol ar y porth cynllunio.
A240325: Proposed extension to Councillors reviewed application and agreed unanimously that a
dwelling general comment is to be made on the planning portal.
Clerk: to register the relevant information on the planning
portal.
03 Adolygodd cynghorwyr y cais a chytuno'n unfrydol mai ‘dim

23-05-2024 - Luke Matthews ACC,
Cae Plas, Llanddeiniol, Aberystwyth,
SY23 5AW.

A240376: Proposed domestic garage
and home office to include change of
use of agricultural land to domestic.

arsylwadau’ oedd i'w cofnodi ar y porth cynllunio. .
Clerc: cofrestru'r wybodaeth berthnasol ar y porth cynliunio.

Councillors reviewed application and agreed unanimously that
‘no observations' were to be recorded on the planning portal.
Clerk: to register the relevant information on the planning
portal.




7. Gohebiaeth / Correspondence

23/05/24 — Tracy Gilmartin (ULIC / OVW)
Panel Annibynnol Cymru ar
Gydnabyddiaeth Ariannol - Cynghorau
Cymuned a Thref - Lwfansau Cynghorwyr /
Independent Remuneration Panel for Wales
- Community and Town Councils -
Councillor Allowances

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

01 17/05/24 — Peter Crowther Clerc: wrth edrych ar y cyfrifon sydd ar gael yn electronig,
Yn gofyn i'r cyhoedd gael gwybod faint gwnaed ad-daliad o £59.94 ar 06/07/22 i dalu costau
mae'r Cyngor wedi'i gyfrannu at gynnal a cynnal a chadw'r diffibriliwr. Mae gwarcheidwaid y
chadw'r diffibriliwyr. diffibriliwr yn Stordy Wyre wedi cadarnhau nad oes
Asks for the public to be updated on how unrhyw daliadau heb eu talu.
much the Council has contributed to the Cynghorwyr: yn awgrymu y dylai'r Cyngor Cymuned gael
maintenance of the defibrillator(s). trosolwg cliriach o gyfrifoldebau a statws y ddau

ddiffibriliwr o fewn y gymuned.

Clerc: i ddrafftio taflen wybodaeth i warcheidwaid ei
chwblhau ar gyfer cofnodion Cynghorau Cymuned.
Clerk: looking at the accounts available electronically, a
repayment of £59.94 was made on 06/07/22 to cover the
cost of maintenance for the defibrillator. The guardians
of the defibrillator at Stordy Wyre have confirmed that
there are no outstanding payments.

Councillors: suggest the Community Council should have
a clearer overview of responsibilities and statuses of the
two defibrillators within the community.

Clerk: to draft information sheet for guardians to
complete for Community Council records.

02 22/05/24 — Chris Wilson (CSC / CCC) Cynghorwyr: cytunwyd fod hwn yn ymateb eithaf gwael
SRiC Llanrhystud (Cyfeirnod / Reference: ond gobeithio y bydd y broses yn gyflym y tro nesaf.
620424) Clerc: i rannu’r ymateb gyda'r RSG.

‘Mae Swyddogion wedi ymrwymo i weithio Councillors: agreed that this is quite a poor response but
gyda’r Ysgol i allu cyflwyno cais cryfach yn hopefully the process will be quick next time.
ystod mis lonawr/Chwefror y flwyddyn Clerk: to share response with RSG.
nesaf am gyllid yn ystod y Fiwyddyn
Ariannol 2025/26..."
‘Officers have undertaken to work with the
school to enable the submission of an
improved application next
January/February for funding in Financial
Year 2025/26...
03

Nodwyd.

Cynghorwyr: i wneud penderfyniad unigol ynghylch a
ddylid derbyn Iwfans ac yna llenwi'r ffurflen yn unol &
hynny.

Noted.

Councillors: to make individual decision on whether to
accept allowance and complete the form accordingly.




# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
04 02/06/24 — Catrin Miles (ar ran Elin Jones / | Clerc: Elin Jones wedi cynnig cyfarfod am 17:45, dydd
on behalf of Elin Jones) Gwener Mehefin 14%¢, yn Neuadd Goffa Lianrhystud i
Liwybr Diogel Arfaethedig Cymuned drafod y sefylifa bresennol.
Llanrhystud / Llanrhystud's proposed Safe Cynghorwyr: cytuno i fynychu os yn bosibl.
Route Clerc: i anfon gwybodaeth ymlaen at y Grwp Diogelwch
Ffyrdd.
Clerk: Elin Jones has offered to meet at 17:45, Friday 14t
June, in Llanrhystud Memorial Hall to discuss the current
situation.
Councillors: agree to attend if possible.
Clerk: to forward information on to Road Safety Group.
Er gwybodaeth yn unig / For information only
05 16/05/24 - CSC/ ccc Clerc: i gysyllitu i gael gwybod a allem wneud cais am
Pobl ifanc grip 61-16 Inspire yn rhoi faincyn lle'r un ger y rhyd.
meinciau i gymunedau Ceredigion / Young | Clerk: to contact to find out information regarding
people from post-16 Inspire Group donate | whether we could request a bench as replacement for the
benches to Ceredigion communities - one near the ford.
15/05/2024.
06 23/05/24 — Tracy Gilmartin (ULIC / OVW) Nodwyd. Dim gweithred pellach.
Amserlen Camau Cyn Etholiad / Pre- Noted. No further action.
election Period Timetable of Actions
07 24/05/24 — Branwen Davies (ar ran Elin Cadeirydd: mae'n ymddangos mai mater i Gynghorau
Jones / on behalf of Elin Jones) unigol nawr yw gwneud ceisiadau am unrhyw
Adroddiad o'r holiadur 20mya / Report newidiadau pellach.
from the 20mph survey. Clerc: i ofyn (anfon at C.Wilson) am estyniad o 20 mya
drwy'r pentref ac i lawr y ffordd i Morfa, yn ogystal a'r
ffordd at y cyffordd i’r ysgol er mwyn ei gwneud yn fwy
diogel.
Chair: it seems it is up to individual Councils now to make
requests for any further changes.
Clerk: to request (sent to C.Wilson) extension of 20 mph
limit through the village and down the road to Morfa, as
well the road to the junction for the school to be made
safer. ‘
08 | 30/05/24-csc/ ccc Clerc: i bostio ar y wefan.
Newidiadau i gwasaneth bws T5 Traws Clerk: to post on website.
Cymru / Changes to the Traws Cymru T5
bus service
09

30/05/24 — Wendi Patience, ULIC / OvW/

DYDDIADAU HYFFORDDIANT MEHEFIN-
MEDI 2024
JUNE-SEPTEMBER 2024 TRAINING DATES

Nodwyd. Dim gweithredu pellach.
Noted. No further action.

8.

Apeliadau / Appeals

#

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

Dim apeliadau / No appeals.




9. Cyfrifon / Accounts

I. Balansau banc am y cyfnod 25.05.2024 / Bank balances for the period 25.05.2024:

Cyf. Cyfredol / Current Acc. 40-08-09; 70649244 £9,173.89
Cyf. Cynilo / Savings Acc. 40-08-09; 81355120 £ 8,740.57
Cyfanswm cyfredol / Current total £17,914.46

II. Taliadau i'w cymeradwyo/ Payments to approve:

1 Mrs. H. Davies (Cyfieithu — Mai / Translation — May) £69.00
2 E. Jenkins (Wefan newydd / New website) £781.38
3 Lianddeiniol Church Hall (i gymryd lle siec 101248 yn enw £100.00

‘tlanddeiniol Community Association’ / to replace cheque 101248 in
the name of ‘Llanddeiniol Community Association’)
4 E. Robinson (Cyflog Mai / April May) £231.20

I1l. Taliadau wedi derbyn / Payments received:

1 CSC / CCC (Praesept / Precept) £3,866.66

10. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community.

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

01 Problem gyda phreswylwyr yn bwydo cathod Clerc: i hysbysu CSC drwy CLIC.
strae yn y gilfan ger Ty Mawr —mae hi hefyd yn Clerk: to inform CCC via CLIC.
bwydo moch daear ar ben Pentre Isaf.

An issue with resident feeding stray cats in the
layby near Ty Mawr — she is also feeding badgers

at the top of Pentre Isaf.

02 Gwair ar hanner y Gwyrdd yn unig sydd wedi ei Clerc: i ymholi ynglyn ag unigolyn i dorri gwair ar y
dorri. grin yn y dyfodol.
Mae JE wedi siarad 4 Howard sy'n dweud na Clerk: to enquire regarding an individual to cut the

whnaeth ei dorri; Mae Howard hefyd yn ymddeol. | 97955 0N the green in future.

Credir iddo gael ei dorri ar gyfer y ras hwyaid a
gynhaliwyd ym mis Mai.

Mae JE wedi gofyn i D.Moore ei dorri, sy'n fodlon
gwneud hynny y tro hwn.

Grass on only half the green has been cut.

JE has spoken to Howard who says he didn’t cut
it; Howard is also retiring.

It believed it was cut for the duck race that took
place in May.

JE has asked D.Moore to cut it, who is willing to
on this occasion.

03 Mae arogl o'r carthffosydd wedi’i adrodd ar Clerc: mae GE yn ymwybodol o'r sefylifa acyn
Bentre Isaf gan nifer o drigolion, gyda’r arogl yn monitro.
olrhain yn 8l i gartrefi pobl. Mae CSC a Dwr Clerk: GE is aware of the situation and is monitoring.
Cymru wedi cael gwybod ond mae'r cynnydd yn
araf iawn.

A smell from the sewers has been reported on
Pentre Isaf by a number of residents, with the
smell tracking back up into people’s homes. CCC




Mae coeden wedi disgyn dros yr afon ac ymlaen i
ffens gardd preswylydd.

Cadeirydd: gofynnodd pwy sy'n gyfrifol am goed
o fewn y cae chwarae.

GD: os yw’r goeden hon ar lan yr afon yna
cyfrifoldeb CNC yw hi — mae’r Cyngor Cymuned
yn gyfrifol am goed o fewn y cae chwarae yn
unig.

A tree has fallen over the river and on to a
resident’s garden fence.

Chair: asked who is responsible for trees within
the playing field.

GD: if this tree is on the riverbank then is the
responsibility of NRW — the Community Council is
responsible for trees within the playing field only.

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
and Welsh Water have been made aware but
progress is very slow.

04

Clerc: i gysylltu 8 CNC i roi gwybod iddynt am y
digwyddiad, fel y gallant ddatrys y mater gyda’r
preswylydd.

Clerk: to contact NRW to make them aware of the
incident, so that they can resolve the issue with the
resident.

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) / Any other business (AOB)

#

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

01

Maes y Pentref.

Clerc: cafodd y cais ei wrthod i ddechrau gan
ddweud nad oedd ganddo'r wybodaeth
angenrheidiol, er nad oedd yn glir pa wybodaeth
sydd ar goll; felly, gofynnir am eglurder gan CSC.
Village Green.

Clerk: the application was initially rejected stating
that it lacked the necessary information, although
it was not clear what information is missing;
therefore, clarity is to be sought from CCC.

Clerc: i gysylltu & CSCi ofyn yn benodol pa
wybodaeth sydd angen ei hychwanegu at y cais.
Clerk: to contact CCC to request specifically what
information is required to be added to the
application.

02

Is-grwp parc chwarae.

Cadeirydd: byddai'n ddelfrydol cynnwys aelodau
o'r gymuned sydd & phrofiad perthnasol yn yr is-
grwp fel bod y prosiect yn cael ei arwain gan 'y
gymuned.

IT): mae'n debygol hefyd y bydd gan breswylwyr
brofiad a allai helpu i ysgrifennu ceisiadau am
grant.

Playpark sub-group.

Chair: it would be ideal to involve members of the
community with relevant experience in the sub-
group so that the project is truly community-led.
ITJ: there are also likely to be resident with
experience that could help with writing grant
applications. '

Clerc: i hysbysebu ar y wefan a Facebook am
gyfranogiad preswylwyr yn is-griwp y parc chwarae.
Clerk: to advertise on the website and Facebook for
resident involvement in the playpark sub-group.

03

Dyddiad cyfarfod Gorffennaf.

Clert: nid yw'r Neuadd Goffa ar gael ar y 4ydd o
Orffennaf oherwydd yr etholiad cyffredinol. Clerc

Clerc: i wirio argaeledd Neuadd a hysbysu’r
Cynghorwyr.




# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

ddim ar gael dydd lau y naill ochr i'r 4ydd o Clerk: to check Hall’s availability and inform
Orffennaf. Councillors.
July Meeting date.

Clerk: the Memorial Hall is unavailable on the 4
of July due to the general election. Clerk is
unavailable Thursday either side of 4" of July.

Cyfarfod nesaf: dyddiad, amser lleoliad i'w cadarnhau.
Next meeting: date, time and location to be confirmed.

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English.
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Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature:







